
Szeretettel üdvözöljük Önöket a Huber étteremben. Köszönjük a bizalmat, hogy bennünket 
választottak étkezésük helyszínéül.

Minden tudásunkkal azon leszünk, hogy szép gasztronómiai élményekkel gazdagodjanak. 
A Fertő-part egyedisége, az étterem barátságos hangulata, a bőséges ételválaszték, a 
jobbnál jobb helyi borok, sörök jó alapot nyújtanak, hogy egy kicsit hátradőlve, az élet 
gondjait elfeledve nagyszerűen érezzék magukat.

Bízunk benne, hogy hamarosan a Huber étterem törzsvendégei között üdvözölhetjük 
Önöket. Nagyszerű törzsvendég programunkról bátran érdeklődjenek személyzetünktől. 
Jelentős kedvezményekkel értékeljük visszatérő vendégeinket.

Jó étvágyat, kellemes időtöltést.

Kedves Vendégeink!

Szekeres Dániel
étterem vezető

Wir begrüßen Sie recht herzlich im Huber Restaurant. Wir bedanken uns, dass Sie uns zu 
Ihrem „Mahlzeit-Ort“ gewählt haben. 
Wir werden unser Bestes geben, damit Sie hier bei uns mit schönen gastronomischen Erlebnissen 
bereichert werden. Die Besonderheit der Umgebung des Neusiedler Sees, das freundliche Ambiente 
des Restaurants, die breite Auswahl an Gerichten, die besten örtlichen Weine und Biere bieten eine 
gute Grundlage dafür, dass Sie sich etwas nach hinter lehnend, die Sorgen der Welt vergessend, sich 
großartig fühlen können. 
Wir hoff en Sie bald als Stammkunden des Huber Restaurants begrüßen zu dürfen. Nach unserem 
tollen Stammkundenprogramm erkundigen Sie sich bei unserem Personal. Wir bieten unseren 
zurückkehrenden Gästen bemerkenswerte Ermäßigungen an. 
Wir wünschen Ihnen einen guten Appetit und eine schöne Zeit bei uns! 

Liebe Gäste!

Szekeres Dániel
Restaurant Manager

We warmly welcome you to the Huber Restaurant. Thank you for choosing us to your “meal 
location”.
We will do our best so that you are enriched with beautiful gastronomic experiences. The 
peculiarity of the surroundings of Lake Fertő, the friendly ambience of the restaurant, the wide 
selection of dishes, the best local wines and beers provide a good basis for leaning back a little, 
forgetting the worries of the world, and feeling great.
We hope to see you soon as a regular customer of the Huber Restaurant. Ask our staff  about 
our great regular customer program. We are off ering our returning guests remarkable dis-
counts.
We wish you good appetite and a pleasant pastime.

Dear guests!

Szekeres Dániel
Restaurant manager



Hideg eperkrémkeves (7.)
Kalte Erdbeercremesuppe / Cold strawberry créme soup

Csészében / in der Tasse / In a cup 
Nagy tányérban / im Teller / In a large bowl 

Fokhagymakrémleves (1.7.9.) / Knoblauchcremesupp / Garlic créme soup
Csészében / in der Tasse / in cup
Cipóban / im Brotlaib  / in bread rolls

Falusi tyúkhúsleves / Hühnersuppe nach Bauernart / Country style chicken soup
Gazdagon (1.3.9.) / reichhaltig / rich
Fridottóval (1.3.7.9.) / mit Frittaten / with fridatto
Májgombóccal (1.3.7.9.) / mit Leberknödeln / with liver dumplings

Fertőparti halászlé harcsafi lével (4.9.)
Neusiedler See-Fischsuppe mit Welsfi let
Hungarian fi shsoup with catfi sh fi let

LEVESEK / SUPPEN / SOUPS

1190,-
1590,-

1190,-
1890,-

1690,-
1390,-
1490,-

2790,-

Tatár Beefsteak vajjal, pirítóssal, zöldségekkel (1.3.7.10.)
Beefsteak-Tatar mit Butter, Toast und Gemüse 
Tatar Beef Steak with fresh vegetables, butter and toast bread

Cézár saláta csirkecsíkokkal (1.3.7.)
Caesar-Salat mit Hähnchenstreifen 
Caesar salad with chicken strips 

Lazaccsíkok szezámos bundában, joghurtos kevert salátával (1.3,4.7.11.)
Lachsstreifen in Sesammantel, gemischter Salat mit Joghurtdressing 
Salmon strips in a sesame coating, with yoghurt mixed salad 

ELŐÉTELEK / VORSPEISEN / APPETIZERS

3990,-

2990,-

3590,-



Fokhagymás hekk hasábburgonyával (1.4.)
Knoblauch “Hekk” mit Pommes frites
Garlic “Hekk” fi sh with French fries 

BBQ oldalas steakburgonyával kevert salátával 
BBQ-Rippchen mit Steak-Pommes und gemischtem Salat
BBQ ribs with steak potatoes and mixed salad

Rántott harcsafi lé majonézes burgonyasalátával (1.3.4.7.10.12.)
Paniertes Welsfi let, dazu Kartoff elsalat mit Mayonnaise 
Deep-fried catfi sh fi llet with mayonnaise potato salad

Házi pácban érlelt rántott karaj hasábburgonyával  (1.3.)
Panierter Schweineschnitzel in hausgemachter Marinade mit Pommes frites
Home marinated fried chops with French fries

2 személyes hústál serpenyős zöldségekkel, hasábburgonyával 
(Sertés szűzérmék, BBQ oldalas, csevapcsicsa) 
Fleischplatte für 2 Personen (Schweinemedaillons, BBQ-Rippchen, Cevapcici) 
mit gegrilltem Gemüse, Pommes frites
2 person meat platter with grilled vegetables and French fries 
(pork fi llet, BBQ ribs, cevapcici)

2 személyes szárnyastál serpenyős zöldségekkel, burgonya krokettel 
(sajtkéregben sült csirkemell, csirkesteak, 
sült csirkecomb bakonyi raguval) (1.3.7.)
Gefl ügelplatte für 2 Personen (Hähnchenbrust in Käsekruste, Hähnchensteak, 
gebratener Hähnchenschenkel nach Bakonyer Art) mit gegrilltem Gemüse, 
Kartoff elkroketten
2 person chicken platter with grilled vegetables and potato croquettes 
(Chicken breast fried in a crispy cheese crust, chicken steak, “Bakonyi Style” roast 
chicken leg)

XXL ÉTELEINK / UNSERE XXL SPEISEN /OUR XXL FOOD

4990,-

5990,-

4990,-

5390,-

11990,-

9900,-

Grillezett tofu zöldséges quinoaval (6.)
Gegrillter Tofu mit Gemüsequinoa 
Grilled tofu with vegetable quinoa

Rántott trappista hasábburgonyával (1.3.7.)
Panierter Trappistenkäse mit Pommes frites
Fried cheese with French fries

Grillezett camembert rizzsel, áfonyalekvárral (7.)
Gegrillter Camembert mit Reis und Preiselbeermarmelade
Grilled camembert with jasmin rise and cranburry jam

KÍMÉLŐ ÉS VEGÁN ÉTELEK / SCHONKOST UND VEGANE SPEISEN
LIGHT AND VEGAN DISHES

4190,-

3790,-

4690,-



FRISSENSÜLTEK / FRISCH ZUBEREITETE SPEISEN /
A LA CARTE DISHES

Ropogós sajtkéregben sült csirkemell édesburgonya hasábbal, 
fokhagymás mártogatóssal  (1.3.7.10.)
Hähnchenbrust in knuspriger Käsekruste mit Süßkartoff el-Pommes 
und Knoblauch-Dip
Chicken breast fried in a crispy cheese crust with sweetpotato fries 
and garlic sauce

Cordon bleu karajból hasábburgonyával (1.3.7.) 
Schnitzel-Cordon Bleu mit Pommes frites
Pork cordon bleu with French fries

Grillezett lazac-steak zöldséges quinoaval, 
tejszínes póréhagymamártással (1.4.7.10.)
Gegrilltes Lachssteak mit Gemüsequinoa und Lauch-Sahnesauce
Grilled salmon steak with vegetable quinoa and creamy leek sauce

BBQ oldalas steakburgonyával, kevert salátával 
BBQ-Rippchen mit Steak-Pommes und gemischtem Salat 
BBQ spare ribs with steakpotates and mixed salad

Grilltál serpenyős zöldségekkel, hasábburgonyával, mártogatóssal 
(Sertés szűzérmék, BBQ oldalas, csevapcsicsa) (3.7.10.)
Grillplatte (Schweinemedaillons, BBQ-Rippchen, Cevapcici) 
mit gebratenem Gemüse, Pommes frites und Dip
Grill platter with grilled vegetables and French fries 
(pork fi llet, BBQ ribs, cevapcici)

Rántott harcsafi lé majonézes burgonyasalátával (1.3,4.7.10.12)
Paniertes Welsfi let, dazu Kartoff elsalat mit Mayonnaise
Deep-fried catfi sh fi llet with mayonnaise potato salad

Bélszín steak pirított burgonyagombóccal, vargányakrémmel, 
grillezett koktélparadicsommal (1.3.9.12.)
Rinderlendensteak mit gerösteten Kartoff elknödeln, Steinpilzcreme, 
gegrillten Cocktailtomaten
Fillet steak with grillled potato dumplings, cap mushroom créme and grilled cock-
tail tomatoes

Fokhagymás garnélanyárs párolt jázminrizzsel (2.)
Knoblauch-Garnelenspieße mit gedünstetem Jasminreis 
Grilled shrimp skewer with garlic and with jasmin rise

4290,-

4390,-

5390,-

4490,-

5590,-

3990,-

6490,-

4790,-



Bakonyi sült csirkecomb vajas galuskával  ( 1.3,7.9.) 
Gebratener Hähnchenschenkel nach Bakonyer Art mit Butternockerln 
“Bakonyi” style roast chicken leg with butter noodles

Kemencés tarjaszeletek magyarosan, burgonyagombóccal  (1.3.9.)
Kammscheiben nach ungarischer Art aus dem Ofen mit Kartoff elknöde
Oven baked, Hungarian style shoulder pork slices with potato dumplings

Borókás vaddisznópörkölt juhtúrós galuskával (1.3.7.9.12.)
Wildschweingulasch mit Wacholder und Schafskäsenockerln
Juniper wild boar stew with sheep curd noodles

Harcsapaprikás pörcös túrós-csuszával (1.3.4.7.9)
Paprika-Wels mit Topfenfl eckerln und Grammeln
Catfi sh paprikás with cottage cheese pasta and crisp bacon rind

Gnocchi carbonara módra (1.3.7.)
Gnocchi Carbonara / Gnocchi carbonara style

Klasszikus hagymás rostélyos marhahátszínből, pirított burgonyával
(1.9.10.12.)
Klassischer Zwiebelrostbraten aus Rinderlende mit Bratkartoff eln
Classic roast beef beiried with roasted potatoes

KÉSZÉTELEK / HAUPTSPEISEN / READY DISHES

Halrudacska hasábburgonyával ketchuppel (1.3.4.)
Fischstäbchen und Pommes frites mit Ketchup 
Fish fi ngers with Frenchfries and ketchup

Roston sült libamáj mézes sült almával, párolt jázminrizzsel 
Gänseleber vom Rost mit Honigbratäpfeln und gedünstetem Jasminreis
Grilled goose liver with honey apple and jasmin rise

Házi pácban érlelt rántott karaj burgonyasalátával (1.3.12.)
Panierter Schweineschnitzel in hausgemachter Marinade mit Kartoff elsalat
Home marinated fried chops with potato salad

2690,-

7990,-

3990,-

3590,-

3890,-

3990,-

4590,-

3600,-

4990,-



Kovászos uborka (12.) / Salzgurke / pickled cucumber

Káposztasaláta (12.) / Krautsalat / Coleslaw

Almapaprika (12.) / Apfelpaprika/apple peppers

Vegyes savanyúság (csalamádé) (12.) / Gemischtes eingelegtes Gemüse /
Mixed pickled vegetables

Uborkasaláta (12.) / Gurkensalat / Cucumber salad

Tejfölös uborksaláta (12.) / Gurkensalat mit Sauerrahm  / Cucumber salad
with sour cream

Házi krumplisaláta (12.) / Hausgemachter Kartoff elsalat / Homemade potato salad

Paradicsomsaláta (12.) / Tomatensalat / Tomato salad

Majonézes káposzta (3,7,10) / Mayonnaise Kraut / Mayonnaise cabbage

Majonézes krumplisaláta (3,7,10) / Majonäse - Kartoff elsalat / 
Mayonnaise - Potato Salad

Vegyes salátatál (12.) / Gemischte Salatplatte / Mixed salad platter

SALÁTÁK / SALATE/ SALADS

790,-

790,-

790,-

790,-

790,-

890,-

890,-

990,-

990,-

990,-

1190,-

Somlói galuska (1.3.7.8.) / Somlóer Nockerln / ”Somló” noodles”

Házi almás rétes vanília sodóval (1.3.7.) 
Hausgemachter Apfelstrudel mit Vanillesoße
Apple strudel with vanilla - chaudeau

Rákóczi túrós palacsinta (1.3.7.)
Rákóczi Quark-Palatschinken
“Rákóczi” cottage cheese pancake

Gundel palacsinta (1.3.7.8.)
Gundel Palatschinken / ”Gundel” pancakes (crepes) 

DESSZERTEK / DESSERTS

1690,-

1390,-

1790,-

1790,-



Presszó kávé / Espresso

Dupla presszó / Doppelter Espresso /Double espresso

Hosszú kávé / Langer Kaff ee / Long coff ee 

Cappuccino (7.)

Latte Macchiato (7.)

Jegeskávé vanília fagylalttal / Eiskaff ee mit Vanilleeis /
Iced coff ee with vanilla ice-cream

Ír kávé / Irish Coff ee / Irish coff ee

490,-

890,-

790,-

790,-

890,-

1390,-

1590,-

FRISSEN ŐRÖLT KÁVÉK / FRISCH GEMAHLENE KAFFEES / 
FRESH GROUND COFFEE

ALKOHOLMENTES ITALOK / ALKOHOLFREIE GETRÄNKE /
NON-ALCOHOLIC DRINKS

Citromlével /mit Zitronensaft /With lemon juice

Facsart citrommal 
mit frisch gepresster Zitrone /mit frisch gepresster Zitrone

590,-

790,-

SZÓDA CITROM / SODAWASSER MIT ZITRONE /LEMON SODAS

390,-

590,-

0,3 l 0,5 l

Bodza szörp / Holundersirup / Elderfl ower

Málna szörp / Himbeersirup / Raspberry

990,-

990,-

590,-

590,-

0,3 l 0,5 lHÁZI SZÖRPÖK / HAUSGEMACHTE SIRUPE /
HOME-MADE CORDIALS

Klasszikus / Klassisch / Classic

Epres / Erdbeere / Strawberry

Málnás / Himbeere / Raspberry

Görögdinnyés / Wassermelone / Watermelon

Mangós / Mango / Mango

Sárkánygyümölcsös / Drachenfrucht / Dragon fruit

1290,-

HÁZI LIMONÁDÉ / HAUSGEMACHTE LIMONADE /
HOMEMADE LEMONADE

790,-
0,3 l 0,5 l



Pepsi 0,25 l

Pepsi max 0,25 l

Schweppes narancs 0,25 l/ Orange

CanadaDry 0,25 l 

Schweppes Tonic 0,25 l

690,-

690,-

690,-

690,-

690,-

SZÉNSAVAS ÜDÍTŐITAL / ERFRISCHUNGSGETRÄNKE MIT KOHLENSÄURE / SODAS

Citromos 0,25 l / Zitrone / Lemon

Barackos 0,25 l / Pfi rsich / Apricot

Zöldtea 0,25 l / Grüner Tee / Green tea

690,-

690,-

690,-

LIPTON JEGESTEÁK / LIPTON EISTEE / LIPTON ICE TEAS

Toma 0,25 l

Alma / Apfel / Apple

Barack / Pfi rsich / Apricot

Narancs / Orange / Orange

Feketeribizli / Schwarze Johannisbeere / Blackcurrant

690,-

ROSTOS ÜDÍTŐITAL / FRUCHTSAFT / FRUIT JUICE

FRÖCCSÖK / GESPRITZEN / SPRITZER
FEHÉR, ROSÉ, VÖRÖS / WEISS, ROSÉ, ROT / WHITE, ROSÉ, RED

Kisfröccs / Kleiner Gespritzte / small spritzer

Nagyfröccs / Großer Gespritzte / big spritzer 

Hosszúlépés / Großer Schritt / big step

Házmester / Hausmeister / housemaster 

Viceházmester / Vice – Hausmeister / vice hausemaster

Sport fröccs / Sport Gespritzer / sport spritzer

500,-

900,-

600,-

1400,-

1100,-

800,-

1 dl

1 dl

2 dl

2 dl

3 dl

4 dl

Szóda / Soda 
/ soda water

1 dl

2 dl

1 dl

3 dl

2 dl

1 dl

Bor
Wein / wine

Theodora 
csendes, szénsavas / Still, Sprudel / Still, Sparkling

890,-

ÁSVÁNYVÍZ / MINERALWASSER/ MINERAL WATER

550,-

0,33 l 0,75 l



Pinot Blanc - Jandl Borászat Fertőrákos (száraz/ trocken / dry)

Soproni Zöldveltelini - Vincellér Borház Fertőboz (száraz / trocken / dry)

Irsai Olivér - Taschner Bor- és Pezsgőház Sopron (száraz / trocken / dry)

Zenit-Zöldveltelini - Vincellér Borház Fertőboz (száraz / trocken / dry)

Bájoló / Félédes Zenit - Vincellér Borház Fertőboz 
(félédes / halbsüß / semi sweet)

S* Supernova - Winelife Borászat (félédes / halbsüß / semi sweet)

Olaszrizling - Winelife Borászat (száraz / trocken / dry)

Késői szüretelésű Zenit - Vincellér Borház Fertőboz
(Késői szüretelésű, édes / Spätlese Zenit, süß / late harvest, sweet)

BOROK / WEINE / WINES

550,-

490,-

590,-

400,-

570,-

590,-

590,-

990,-

FEHÉRBOROK / WEISSWEINE / WHITE WINES

3790,-

3590,-

4290,-

-

3990,-

4290,-

4290,-

0,5 l

4290,-

0,75 l 0,1 l

Kékfrankos Rosé - Winelife Borászat (száraz / trocken / dry)

Fizimiska - Vincellér Borház Fertőboz 
(száraz gyöngyöző / trockener Schaumwein / dry, slightly sparkling)

Zweigelt-Kékfrankos rosé - Vincellér Borház Fertőboz 
(száraz / trocken / dry)

490,-

790,-

400,-

ROSÉBOROK / ROSÉWEINE / ROSE WINES

3590,-

4990,-

-

0,75 l 0,1 l

Merlot - Winelife Borászat (száraz / trocken / dry)

Professor Zweigelt - Winelife Borászat (száraz / trocken / dry)

Cabernet Savignon - Winelife Borászat (száraz / trocken / dry)

Kékfrankos Missió - Jandl Borászat (száraz / trocken / dry)

Édes élet - Winelife Borászat (félédes / halbsüss / semi sweet)

Kékfrankos - Jandl Borászat (száraz / trocken / dry)

690,-

690,-

990,-

690,-

590,-

400,-

-

VÖRÖSBOROK / ROTWEINE / RED WINES

4790,-

5990,-

6590,-

4790,-

4290,-

-

0,75 l 0,1 l



Soproni csapolt / Soproner Bier vom Faß / Sopron beer on tap

Krusovice csapolt, (szezonális / saisonbedingt / seasonal

Soproni Ipa 0,5 l

Soproni Démon

Soproni Szűz 0% 0,5 l

Edelweiss 0,5 l

Gösser 0,33 l

Gösser citromos 0,0% 0,33 l / Gösser Zitrone / Gösser lemon

Heineken 0,0% 0,33 l

Mort Subite Meggy 0,25 l / Mort Subite Sauerkirsche / Mort Subite sour cherry

SÖRÖK / BIERE / BEERS

   0,5 l 990,-

1090,-

990,-

990,-

990,-

1290,-

790,-

790,-

890,-

1190,-

Aperol Spritz

Aperol Spritz Fizimiska habzóborral
mit Schaumwein Fizimiskawith / Fizimiska sparkling win

Hugo

LONG DRINKEK

1590,-

1890,-

1490,-

0,3 l 650,-

690,-

Alma pálinka / Apfelbrand / Apple pálinka  / 

Vilmoskörte pálinka / Williamsbirnenbrand / William pear pálinka

Meggy pálinka / Sauerkirschbrand / Sour cherry pálinka

Szilvapálinka / Pfl aumenbrand / Plum pálinka

Barackpálinka / Aprikosenbrand / Apricot pálinka

Irsai Olivér szőlő pálinka / Irsai Olivér Weintraubenbrand / 
Irsai Olivér grape pálinka

Szeder pálinka / Brombeerenbrand / Blackberry pálinka

ETYEKI CZÍMERES PÁLINKÁK / 
OBSTBRÄNDE AUS DEM HAUSE ETYEKI CZIMERES / 

ETYEKI CZÍMERES PÁLINKAS

690,-

890,-

890,-

790,-

890,-

990,-

1590,-

2 cl



Birspálinka /Champion díj/ (40%) / Quittenschnaps / Quince pálinka

Feketecseresznye-Málna pálinka  (40%) / Schwarzkirsche-Himbeere
Black cherry-raspberry pálinka

Feketeribizke pálinka /Champion díj/ (40%) / Schwarze Johannisbeere
Blackcurrant pálinka

PÁLINKÁK AZ 1 CSEPP PÁLINKÁTÓL / SCHNAPSS VOM 1 CSEPP PÁLINKA / 
SCHNAPPS FROM 1CSEPP PÁLINKA

1190,-

1690,-

1290,-

2 cl

Baileys

Martini 1dl

Russian standard vodka

Jack Daniel’s whisky

Hendrick’s gin

Captain Morgan

Bacardi fehérrum / Weiß Rum / White Rum

Jägermeister

Unicum

Unicum szilva / Pfl aume / Plum

Hennessy konyak / Kognak

SZESZES ITALOK / SPIRITUOSEN / SPIRITS

590,-

990,-

590,-

850,-

990,-

850,-

590,-

590,-

650,-

650,-

1190,-

2 cl



A 1169/2011/EU Rendelet az alábbi allergiát és intoleranciát okozó anyagokat 
nevesíti. Esetünkben kötelező a fogyasztó tájékoztatása:
Liste der 14 „EU-Allergene“ gemäß der EU Verordnung 1169/2011. In unserem Fall sind wir 
verpfl ichtet den Konsumenten darüber zu informieren:
Food ingredients that must be declared as allergens in the EU -  according to EU regulati-
on 1169/2011. In our case we are obliged to inform the consumer about it:

1. Glutént tartalmazó gabonafélék / Glutenhaltiges Getreide / Cereals 
containing gluten
2. Rákfélék és a belőlük készült termékek / Krebstiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse / Crustaceans and products thereof
3. Tojás és a belőle készült termékek / Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse / 
Eggs and products thereof
4. Hal és a belőle készült termékek / Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse 
/ Fish and products thereof
5. Földimogyoró és a belőle készült termékek / Erdnüsse und daraus 
gewonnene Erzeugnisse / Peanuts and products thereof
6. Szójabab és a belőle készült termékek / Sojabohnen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse / Soybeans and products thereof
7. Tej és az abból készült termékek / Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse / 
Milk and products thereof
8. Diófélék, azaz mandula, mogyoró, dió, kesudió, pekándió, brazil dió, 
pisztácia, makadámia vagy queenslandi dió és a belőle készült termékek 
/ Schalenfrüchte, namentlich Mandeln (Amygdalus communis L.), Haselnüsse 
(Corylus avellana), Walnüsse (Juglans regia), Kaschunüsse (Anacardium 
occidentale), Pecannüsse (Carya illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), Paranüsse 
(Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), Macadamia- oder Queenslandnüsse 
(Macadamia ternifolia) sowie daraus gewonnene Erzeugnisse / Nuts, namely: 
almonds (Amygdalus communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), walnuts 
(Juglans regia), cashews (Anacardium occidentale), pecan nuts (Carya illinoinensis 
(Wangenh.) K. Koch), Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio nuts (Pistacia 
vera), macadamia or Queensland nuts (Macadamia ternifolia), and products 
thereof
9. Zeller és a belőle készült termékek / Sellerie und daraus gewonnene 
Erzeugnisse / Celery and products thereof
10. Mustár és a belőle készült termékek / Senf und daraus gewonnene 
Erzeugnisse / Mustard and products thereof
11. Szezámmag és a belőle készült termékek / Sesamsamen und daraus 
gewonnene Erzeugnisse / Sesame seeds and products thereof
12. Kén-dioxid és az SO2-ben kifejezett szulfi tok 10 mg/kg, illetve 10 mg/liter 
összkoncentrációt meghaladó mennyiségben / Schwefeldioxid und Sulphite 
in Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/l / Sulphur dioxide and 
sulphites at concentrations of more than 10 mg/kg or 10 mg/litre
13. Csillagfürt és a belőle készült termékek / Lupinen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse / Lupin and products thereof
14. Puhatestűek és a belőlük készült termékek / Weichtiere und daraus 
gewonnene Erzeugnisse / Molluscs and products thereof
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